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Anorauis. [Iporpamy po3po0iaeHo Uisi CTYACHTIB MEPIIOro poKy HaBYaHHS OCBITHBOTO piBHA “bakamaBp”
31 crienianpHOCTi 081 “IIpaBo”. Mera HaBYaIbHOT JUCHUILIIHY NOJIATaE y GOPMYBaHHI B CTYICHTIB-IPAaBHUKIB
aHIJIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI JUIsl 3a0e3MeYeHHs €)EKTUBHOIO CIIUIKYBaHHs B MpogeciiHoMy
CepeNoBHII Ha MDKHAPOAHOMY piBHI. 3HayHy yBary B IporpaMi IPUAIICHO OCOONHMBOCTAM IOPUIMYHOI
aHIMIiHCBKOT MOBH, 30KpeMa, B)KUBAHHIO IOPUANYHHX TEPMiHIB, JATHHCHKUX 3alI03M4YEHb, IPAMaTHYHUX CTPYKTYD,
a TaKOX JESIKUM KOMYHIKaTHBHHM acIeKTaM YCHOTO Ta IHCEMHOTO IOpHAMYHOro MoBieHHA. Kpim Toro,
B poOouiii mporpami okpeciaeHo GopMu BUKITAJaHHS TUCIUILTIHY, OIIMCAHO METOIM i OpraHi3alliro OliHIOBaHHS
pe3ysbTaTiB HaBYaHHA Ta HAQJAaHO CIHCOK PEKOMEHAOBAHOI JIiTepaTypu.

Kurouosi cioBa: cieniansaicts 081 “TIpaBo”, cTpyKTypa HaB4aIbHOI AUCIUIUTIHY, aHINIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETCHTHICTh, IOPUANYHA aHIIIHChKa MOBA.

I[Iporpamma yuedHoii AucuumIuHbl “UHocTpaHHbIi SI3bIK (AHIVIMICKUIT)” I MOATOTOBKHU CTY/I€HTOB
obdpa3oBarejbHOr0 YpoBHs “bakanasp” cneuuansnoctu 081 “IIpaBo” nHeBHO# (popmbl 00yUeHUS
AnHotanus. [Iporpamma paspaboraHa It CTYICHTOB NEPBOTO roga oOyueHHs oOpa3oBaTeIbHOTO YPOBHS
“bakanaBp”, cnenuansHocTh 081 “IlpaBo”. Llenb AMCHMIUIMHBI 3aKI04aeTcs B OPMUPOBAHUM Y CTYACHTOB
FOPUANYECKOTO MPOQUIA aHIIOA3BIYHONH KOMMYHHUKAaTHBHONW KOMIIETEHTHOCTH 111 oOecrieyeHust 3(p(HeKTUBHOTO
B3aMMOZEHCTBUSA B NPO(DECCHOHATIBHON cpene Ha MeKAyHapoaHoM ypoBHe. CylIecTBEHHOE BHHMaHHE
B IIPOrpaMMe yAENsAeTcsl 0COOCHHOCTSAM IOPUANYECKOrO AaHIIMHCKOTO S3bIKA, B YaCTHOCTH, YNOTPEOICHUIO
IOPUANYECKUX TEPMHUHOB, JATHHCKUX 3aUMCTBOBAHMM, TPaMMAaTHYECKUX CTPYKTYp, @ TaK)Ke HEKOTOPBIM
KOMMYHHKATHBHBIM aCTIeKTaM YCTHOHM U TMCbMEHHOM ropuanyeckoit peur. Kpome toro, B paboueii mporpamme
onucaHbl (GOPMBI NMPENOAABAHNS TUCLUIUIMHBI, METOABl U MPOIEAYypPa OLECHUBAHUS PE3YyNIbTaTOB OOyUeHHS,
MPEJCTABIIEH CIIUCOK PEKOMEHIyEMOM JINTEPATypHI.

KaroueBbie ciaoBa: crnenuansHocTs 081 “IIpaBo”, cTpykTypa y4eOHOW AMCLUIIIMHBI, AHIVIOS3BIYHAS
KOMMYHHKaTHBHAasi KOMIIETEHTHOCTh, FOPUINYECKUN aHITIUUCKUM SI3bIK.

“English as a Foreign Languages” syllabus for first-year Bachelor students in law

Abstract. The course is aimed at the first-year-of-study Bachelor students in law. The goal of the course is to form
English communicative competence of law students to ensure their effective interaction in a professional
environment at the international level. The course syllabus pays special attention to the specific features of
legal English, particularly the use of legal terms, Latin borrowings, grammatical structures, as well as some
communicative aspects of oral and written speech of legal professionals. The course syllabus also outlines
the methods of teaching, gives the overview of the assessment procedure of learning outcomes and objectives
and provides the reading list with references.

Key words: specialty 081 “Law”, course syllabus, English communicative competence, legal English.

1. Mera aumcuumuaiau — QopMyBaHHS Yy CTYIACHTIB IOPHIUYHOTO NpOdiIo mpodeciiiHo
OpiEHTOBaHOI aHIJIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI JJIs 3a0€3MeueHHs X e()eKTUBHOTO
CHLUIKYBaHHS B IpoeciiiHOMY cepeIoBHILI Ha Mi>KHAPOITHOMY PIiBHi.
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2. ITonepeaHi BUMOIH /10 ONAHYBAHHS HABYAJIbHOI M CUUIJIIHN:

Komynika- | KomynikaTuBHi | 3MicT monepeaHix BUMOr 10 ONaHYBaHHS HaBYaJabHOI
TUBHI BUIH BMiHHSA JUCHHUILTIHNA
MOBJICHHEBOI
AiATbHOCTI
penenTuBHi | cipuitManHs Ha | Po3yMie OCHOBHMIA 3MiCT YiTKOI'O HOPMATHBHOTO MOBJICHHS,
cIyX 30KpeMa po3IoBii Ha 3HAHlOMI TEMH, III0 PETYIIPHO
3YCTPIUaIOTHCS Y MOBCAKACHHOMY KHUTTI i HABUaHHI
30poBe UYurae i3 3aI0BUIBHUM PiBHEM PO3YMIHHS TEKCTH, B SIKHX
crpuiiMaHHsA BUKJIa/IeHO (DaKTH, 10 CTOCYIOTHCS Horo / 1i cdepu iHTepeciB
Ta HABYaHHA
NPOAYKTHBHI | yCHe JlocuTs BITBHO OITKCYE OJWH i3 0araTbOX MPEIMETIB, SIKi
NMPOAYKYBaHHS HaJleKaTh 10 KoJia Horo / ii iHTepeciB, YIOPSAKOBYIOUH
CBilf OIHC y JiHIHY IOCIiTOBHICTb
nucemMHe [Mume 3B°513H1 TEKCTH HA PI3HOMAaHITHI 3HaHOMi TEMH Yy
NPOAYKYBAHHA MeXax cBO€i cepu iHTEpeciB, 3B SI3yI0UN HU3KY OKPEMUX
€JIEMEHTIB Yy JiHIHHY IOCIiTOBHICTb

3. AHoOTaUisi HABYAJBLHOI JUCHUILUTIHA. HaBuajgpHa DUCHMILIIHA 3HAWOMHTH CTYICHTIB
3 0COOJIMBOCTSIMH MPABOBUX CHCTEM aHINIOMOBHHX KpaiH, OCOOIMBOCTSIMHU IOPUANYHOTO IHChMa
aHITIMICPKOI0 MOBOIO, IOPUIMYHUMHU IMPOQECIIMU Ta CUCTEMaMH 3700yTTS IOPUAUYHOI OCBITH
B aHIVIOMOBHHX KpaiHax. PO3BHBarOThCS BMIHHS CTY/IEHTa MAKCUMAIILHO €(DEKTUBHO KOPUCTYBATUCS
aHMIIACHKOI0 MOBOIO B paMKaX TaKHX Taiy3eil npasa, sik: Contract Law, Tort Law, Criminal Law,
Company Law, Commercial Law, Intellectual Property Law, Real Property Law, International Law
ta Comparative Law. 3HauHa yBary INpHIiieHa O0COOJIMBOCTSM IOPUINYHOI aHIIIHCHKOI MORBH,
30KpeMa BXKMBaHHS HOPUAMYHHX TEPMIiHIB, JATUHCHKUX CIIB, MPUTAMaHHUX HOPUAUIHOMY
MOBJICHHIO T'PaMaTHYHUX CTPYKTYD.

4. 3aBnanHsA TUCHUIUIIHM CIIPSIMOBaHI Ha JOCSATHEHHS CTYACHTaMHU TaKHX KOMIIETEHTHOCTEH,
yYMiHb 1 HAaBHYOK, SIK: 3[0aTHICTh BHUKOPHUCTOBYBaTW LIMPOKWH Jiala3oH JIEKCUYHUX OMHUIIb
BIJIMOBITHUX TaJy3el MpaBa NMpu KOMYyHiKallii; HABUYKH TOBOPIHHS Ta ay/iIOBaHHS, CHPSMOBaHI
Ha BHPaXEHHS Ta PO3YMIHHS iH(oOpMalii 3aJeXHO Bil KOMYHIKATHBHHUX HaMipiB 1 cuTyamii
(pe3eHTalis, MEepeMOBUHH, J1e0aTH TOIO); HABUYKH apTyMEHTOBAHOTO NMHUCEMHOTO MOBJICHHS;
HABUYKH JOCSATHEHHS 3MICTOBOI €KBIBaJCHTHOCTI MPH Iepeaadi iHpopmallii paxoBoro xapakrepy
3 aHIIHICHKOT MOBH Ha YKPaiHCHKY Ta HAaBIAKH.

5. Pe3yabraTn HaBYaHHS 32 JUCHUIUIIHOIO:

PesyabraTr HaBYaHHSA ®opmu (Ta / Metoau Bigcotok y
(1. 3HaHHS; 2. BMiHHSA; a0o MeToau i | ouwiHIOBaHHS |miZCyMKOBIH ouini
3. komyHikanis; 4. aBTOHOMisl TEeXHOJIOrii) 3 TUCHHUILTIHI
Ta BiANOBiAaJIBHICTH) BUKJIAJaHHA i
HaBYaHHA
Kog Pe3ynbTaT HaBYaHHA
1.1 |3HaTH 0COOIMBOCTI MPABOBUX [IpakTuune Ekcmpec- 5%
CHCTEM aHIJIOMOBHUX KpaiH, 3aHATTA, OTHTYBaHHA,
BHUIM IOpUINYHHX npodeciii Ta  [camocTiiiHa HepeKnaf,
CHCTEMH 3100yTTH Iopuau4dHoi  [poboTa, JIOTIOBi/Ib,
OCBITH B aHIVIOMOBHHX KpaiHaxX |IHAWBiAyaJbHE |KOHTPOJbHA
3aBJIaHHA pobora
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PesyabraTr HaBYaHHA ®opmu (Ta / Metoau Bigcotok y
(1. 3HaHHS; 2. BMiHHSA; a0o MeToau i | omiHIOBaHHS |miZCyMKOBIH ouinui
3. komyHikanis; 4. aBTOHOMisl TeXHOJIOrii) 3 TUCHHUILTIHI
Ta BiANOBiAaJIBLHICTH) BUKJIAJaHHA i
HaBYaHHA
Kon Pe3yabTaT HaBYaHHA
1.2 |3naru exBiBasieHTH npaBHMYOi |[IpakTHuHe [epexmnarn, 10%
TEPMIHOJIOTI] 32 IPOHACHUMH i [3aHATTS, eKcIpec-
4yac Kypcy TeMaMH aHTJIHChKOIO |caMOCTiiiHa OINUTYBAaHHS,
Ta YKpaiHCHKOI0 MOBaMHM; PO3YMITH [poboTa KOHTpOJIbHA
JIEKCUKO-TpaMaTHYHi Ta pobora
CTPYKTYPHO-CTHITICTUYHI
0COOIHMBOCTI Mepekany haxoBUX
TEKCTiB
1.3 |3natu ocHOBHI Buau Ta )xaHpu  |[IpakTuune Hanucanns 5%
YCHOTO i MMCEMHOTO J1JIOBOTO 3aHATTS, JIUCTIB, Jiajor
CIUIKYBaHHS IOPUCTA; camocriitHa (omutyBaHHS
KOMIIO3HUIIIHHI €JIEMEHTH pobora, KJII€HTA,
MIPaBHUYOTO JHCTYBAaHHA IHIMBITyalbHE |KOHCYJIBTYBaHHS
1HO3EeMHOIO MOBOIO 3aBJIaHHA KJIiEHTa TOIIO) B
MeXax 3aJaHoi
cuTyartii
2.1 |/laBaTu BU3HAUYEHHS [IpakTtuune Ekcmpec- 10%
PI3HOMAaHITHUM THOHSATTAM i 3aHATTA, OIIUTYBaHHS,
rajgy3sM IpaBa 3 BUKOPHCTaHHAM |caMOCTiiiHa KOHTPOJIbHA
BiJIMOBIAHOT TEPMiHOJIOTIYHOT poboTta pobora,
0a3u JIOTOBI/Ib,
Mpe3eHTaIlis,
JIOTIOBib
2.2 |lIpoBomutu iHTepB’roBaHHA Ta  |[IpakTuune [ianor, nebatu, 10%
KOHCYJIbTYBaHHS KITI€HTIB 3aHATTA, MIEPEMOBHHHI
3aco0aMH aHTJIIHCHKOT MOBH: camocriitHa
CTaBUTH 3aIMTaHHA IS pobora

BUSIBJICHHS (DaKTUYHOT
iHpopManii Ta FOPUANIHO
3HAYyIUX (aKTiB;
BUKOPHCTOBYBAaTH HOPMATHBHUH
MaTepiai ISl HaJlaHHs
KOHCYJIbTallii Ta BUPIIICHHS
pobJeMy; SICHO Ta JOCTYITHO
MOSICHIOBATH KJIIEHTY IIPaBOBY
OCHOBY Ho0T0 npobiiemu;
BUSIBJIATH Ta HaJaBaTu
anbTepHATHUBHI Aii KJIi€HTa I
JIOCATHEHHS Horo ITiieit
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2.3 |Bectu ninoBy nepenucky, mucati ([Ipaktuane Hanmcanns 10%
JIUCTH Pi3HUX THUIMIB i3 3aHATTS, JIUCTIB
JTOTPUMAaHHSIM JIJIOBOTO €TUKETY |caMocTiiiHa
Ta BUKOPHUCTAHHSA BiANOBIAHOT pobora
IOPUINYHOI TepMIHOJIOTII (a letter
of application, a letter of advice,
reply to a demand letter
defending or denying the
allegations made, follow-up
letter, letterbe for eaction, letter
summarising options)

2.4  |Yurartu, po3ymiTu it anamizyBatu |[Ipaktuune Excnpec- 10%
npodeciiHo OpiEHTOBaHI TEKCTH  |3aHSTTA, OINUTYBAHHS,

Ta IOPUANYHI JOKYMEHTH Pi3HOTO |caMocTiiiHa HepeKnag,
XapakTepy; BMITH BIITBOPIOBAaTH |po0OoTa, KOHTpOJIbHA

1 KpUTUYHO aHAJi3yBaTH 3MiCT iHAMBiqyanbHe |po0oTa,
MPOYUTAHOTO; BUSBIISITH 3aBJIaHHA 00rOBOpEHHA
CTHIICTHYHI Ta JIEKCHKO- TEMHU, JIOIIOBIIb
rpaMaTU4Hi 0COOIMBOCTI

IOPUINYHUX TEKCTIB

3.1 |BuxopuctoByBatu HaOyTi 3HaHHS |[IpakTnune [IpesenTaris, 10%

U1t TOOYI0BU €EKTUBHOT 3aHATTS, Jiajor,
KOMyHiKamii 32 MOJIeIIMHI IHIMBITyaJlbHE |TIEPEeMOBUHH,
“lawyer - client”, “legal 3aBAaHHS nebartu, case

pprofessional — legal study, imiTarris
\professional” Ta iH. CY/IOBHX 3aCiJlaHb
(moot court)

3.2. |3acobamu iHO3eMHOI MOBU [IpaxkTrune [Ipesenrartis, 10%
KOPEKTHO, JIOT14HO i 3aHATTS, niajor, nedaTw,
apryMeHTOBaHO (pOPMYITIOBaTH i |IHAWBIAyanbHE | MEPEMOBHHH,

BHUCJIOBJIIOBATH CBOIO MO3UIIIIO;  |3aBJaHHSI TIOTIOBIAbL
e(eKTUBHO TOHOCHUTH BIIACHY

TOYKY 30DY, BiICTOIOBAaTH CBOIO

MO3MLI 0 IIJIIXOM Ha/laHHA

apryMEeHTOBaHOI BiIMOBi/i

3.3 |lIpenctaBisATu pe3ynbTaTu [IpaxTrune [IpesenTartis, 10%
BIACHUX JOCIIKEHb HA 3a/1aHy  |3aHATTA, JIOTIOBIIb
TeMy 3aco0aMM iHO3eMHOi MOBH  |IHMBIiTyalbHE

3aBJaHHA

3.4 |3axumaTy BIaCHUH MPOEKT [IpaxTrune [IpesenTamis 10%
(mpeseHTartiro): CTaBUTH 3aHATTA,
3alUTaHHS ayIUTOPii; KOPEKTHO, |IHAWBITyaJbHE
apryMEHTOBAHO Ta BIYYHO 3aBJIaHHA

HaZaBaTH BIAMOBIII Ha
3alUTaHHS ayTUTOPIi; BMITH
CIIPUMMATHU 3ayBa>KEHHS Ta
BpPaxOBYBATH iX y MaOyTHIX
MIPOEKTAX; BMITH “TIOBaykaTH”

JIOTIOBiJIava Ta ayJUTOPiI0
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6. CniBBiqHOIIEHHS pe3y/bTATIB HABYAHHA AUCHUILIIHU 3 NPOrPAMHHUMHU pe3yJbTaTaMH

HaBYaHHA:

Pe3yjabTaTu HABYAHHS
JUCHHUITIHYA (KO)

IIporpamui pe3yjabTaTn
HaBYaHHA (Ha3Ba)

1.1

1.2|1.3(2.1]2.2]12.312.4|3.1|3.2.|3.3]|34

IIPH 7 VY3romxyBaru IUIaH BJIACHOTIO
TOCITIDKEHHS. Ta CaMOCTiNHO (opMyBaTH
MaTepiaiu 3a BU3HAYCHUMH JHKepeIaMu

IMPH 9 CamocriiiHo BH3HAa4YaTH T4l
dbopMmynoBaTH Ti TUTaHHS, 3  SKHX
MOTpiOHA JOTOMOTa 1 MiSTH BiIMOBIIHO
10 peKoMeHaaIii

ITPH 16 [IpamtoBaTu B IpyIi SK yYaCHHUK,
(opMyI0UM BIACHUN BHECOK Y BUKOHAHHS]
3aBIaHb IPYIH

ITPH 22 HapmaBatu KOHCYJbTAIii OO
MOXIIUBUX CIIOCOOIB 3aXHCTy TpaB Ta
iHTepeCiB KIIEHTIB y pPI3HHUX IPaBOBUX
CUTYaITlisX

7. Cxema ¢popMyBaHHS OLIHKH.
7.1 ®@opmMu O1[iHIOBAHHSI CTYI€HTIB

— ceMecTpoBi (popMu ouiHOBaHHS (3 po3paxyHky 20 6axiB 3a Temy):
e Excripec onutyBaHHsA — Bix 1 1o 2 6ami

o [lepexmanm — Bix 1 mo 2 GamiB
e JlomoBias — Bix 1 g0 3 Gauis

e Hanucanus iuctiB — Big 1 go 5 Oanis

e Jliamor — Bix 1 mo 2 OamiB

e JleOatu — Big 1 g0 2 GaniB

o [TepemoBuHu — Bix 1 10 2 OamiB
e Case study — Big 1 10 4 OamiB

e Moot court — Big 1 10 4 6amiB

o KontponbsHa pobdora — Bix 2 mo 10 6aiis

o [Ipe3enTartis — Big 1 10 5 Gaiis

@dopmu OLIHIOBAHHS CTYIEHTIB BiPI3HAIOTHCS B KOXKHINH KOHKPETHIN TeMi 3aJIeKHO BiJ| 3MiCTY

TeMH, ii 3aBIaHb Ta IiJICH.

MakcuManbHui 0ai, SKui Moxke OyTH OTPUMAaHUI CTyieHToM 3a cemectp — 20 GaiB. Kinnesuii
pe3ynbrar y 20 6ajtiB po3paxoBYIOTHCS HAIIPHKIHIN CEMECTPY 3a GOPMYJIOL0:
Y brn(1,2,3,4...) / n, ne br — 6ayu 3a TeMy; n — KiJIbKICTh TEM.
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Tax 3a KOXKHY TeMy CTYAEHT Moke HaOpaTtu MakcuMyM 20 OaniB. bay 3a Bci TeMu MiICYMOBYIOTBCS
Ta IUIAThCS Ha KUTBKICTh TeM 3a cemecTp. Hanpukiaz, 3a nepimii ceMecTp CTyA€HT MaKCUMaJIbHO
Moke Habparu 60 OaiB 3a 3 Temu. Li Gau AUTATECS Ha 3, B pe3yibTaTi BUX0oAuTh 20 OalTiB 3a ceMecTp
(3 20 MOXIIHMBHX).

MaxkcuManbHUH 0aj1, SKuit Moke OyTH OTpUMaHHI CTYICHTOM 3a Kypc — 40 GatiB.

— MiACyMKOBE OLIIHIOBAHHSA:

3M11 3M 2 Ex3amen MMincymkoBa
OIIHKA
MiniMmym 12 12 36 60
MakcumyMm 20 20 60 100

MakcuMabHa MIICYMKOBa OIliHKA 3a MUCHHUILIIHY CTaHOBHTH 100 OamiB. CTymeHT MOXe
OTpUMaTH Ha eK3aMeHi MakcuMaibHOo 50 0ajiB 0 SKHUX OAAIOThCS OajaH, OTPUMaHi CTyIEHTOM
M Yac 3axHUCTy NpOeKTy (Tpe3eHTanii) — makcuManbHo 10 Gami. st oTpuMaHHS 3araibHOi
MMO3UTHUBHOI OIIIHKU 3 JUCIMILIIHM, OI[iHKAa 3a €K3aMeH He MO)Ke OyTH MEHIIOoK 3a 36 OariB.
Y BUIAIKY, KOJIM CTYJCHT Ha eK3aMeHi HaOpaB MeHIIe 36 6ailiB, OCTaHHI HE JOMAI0THCS 0 CEMECTPOBOL
OIIIHKH (HE3aJISKHO BiJl KUTBKOCTI 0aJIiB, OTPMMAHUX IIiJ] YaC CEMECTPY), B €K3aMEHAIIiHHIN BiIOMOCTI
B KOJIOHIII “Oajv 3a ek3aMeH” cTaBUThCA “0”, a B KOJIOHKY “pe3yNbTyIoua OI[iHKa” MEePEHOCUTHCS
JIMIIE KUTBKICTh OalliB, OTPUMAHUX ITiJ 9aC CEMECTpY.

o 3aBepmieHHI KypCy CTYOEHTH TOTYIOTH IHIMBiIyanbHI MpoekTH (Tpe3eHTauii). Bukiamgau
HE MEHIIIE SIK 32 J[Ba TIDKHI Y3TOKYE 31 CTYAGHTAMH THIT IPOEKTY, TEPMiH OTO BUKOHAHHS T BUMOTH
JIO OL[IHIOBAaHHS. 32 1HIMBIyaIbHUI IIPOEKT CTYJCHT Moxe orpuMath 70 10 6aiiB, siKi JOJAIOTHCS
JI0 CyMH 0aJtiB, OTPMMAHUX CTYICHTOM ITi1 yac ek3ameHy. CTy[IeHTH MatoTh OyTH 03HaHOMJICHI 3 TEMOIO,
3a SIKOI0 MIJITOTOBJIEHO IIPOEKT, Ta aKTUBHO OepyTh y4acTh B Ii OOrOBOpEHHI Ha BiIMOBIAHOMY
CeMiHapChKOMY 3aHATTi. Bukiianad BcTaHOBIIOE Tpadik, BiAMOBIAHO 10 SIKOTO BU3HAYEHO Yac, KOJIH
KO)KEH 3 CTYACHTIB 3MOXKE NPEICTABUTU IIPOEKT 332 TEMOKO CBOTO iHIMBIIyaJbHOTO 3aBIaHHS.
CTyIeHT 3aXH1IIae CBOIO MPE3EHTAIII0 Y 3a3/1aJIeri/Ib BCTAHOBJICHHUH Yac Ta BiIPaBiIsie eJIeKTPOHHY
BEpCil0 Mpe3eHTallii Ha eJIeKTPOHHY CKPHHBKY CBOTO BHKJIa/aua HE MEHII 5K 3a JAEHb 10 JIaTh
3aXUCTy NPOEKTY. bamy 3a mpoekT i ocrtarouHa cyma OalliB 3a CEMECTp OTOJOIIYETHCS CTYACHTaM
Ha MiJICyMKOBOMY 3aHSITTI.

7.2 Opranizauisi OHiHIOBAHHS:

Buau mOTOYHOTO KOHTPOJIO OOMPAIOTHCS BHKIIAAa4eM, SKHH Bele IMPaKTUYHI 3aHATTS,
BIZIMOBITHO 0 JaHOi mporpamu. Bukianau, sKui NMPOBOAWTH CEMIHAPCHKI 3aHSATTS, BHCTABIISE
y BU3HAYEHUH TEPMiH KiJIbKICTh HAOPaHUX 3 IOTOYHOTO KOHTPOIIIO OasIiB 1 3aHOCUTH iX Y BiJIIOBIHI
JIOKyMEHTH OONIKy YCIIIIHOCTI CTYAEHTIB. Y BHNAJKy BiZICyTHOCTI CTY[€HTa Ha CEMiHApCHKOMY
3aHSATTI 3 MOBOKHUX ITPUYMH, BIH MOXKE BIJINIPALIOBATH MPOITYIICHE 3aHATTS B 1I03aayITMTOPHUN Yac
BIPOOBXK 7-MU JIHIB ITICIIsI MPOITYIIEHOTO 3aHATTS B 4ac KOHCYNBTAIlH BUKJIaada. BinnpaioBanHs
3IIHCHIOETHCS! IUISIXOM YCHOTO ONUTYBaHHS YA BUKOHAHHSM 1HIIIOTO THITY 3aBJAaHHS, BCTAHOBIICHOTO
BHKJIa1a4eM. 3a HeBiINPalbOBaHi 3aHATTS Oai He HapaxoBYIOThCs. HanpukiHI ceMecTpy NpoIryiieHi
3aHSATTS HE BIAIIPAIbOBYIOTHCS. 3a HEBIANPAIbOBaHI 3aHATTS Oalli He HAPaXOBYIOTHCSI.

Bukiiagad mMae nmpaBo HE JIOIYCTHTH JIO MiJICYMKOBOTO OI[IHIOBAaHHS CTY/AEHTA, SIKIIO ITijl Yac
CceMecTpy BiH HE JOCAT MiHIMAJBHOTO MOPOTOBOTO piBHS OWIHKH. [Ipo Hemomyck cTyneHTa 1o
IiICYMKOBOTO OIIHIOBaHHS BHKJIa/Iad Ma€ IOJATH B JIeKaHAT IOPUANYHOTO (aKyIbTeTy JOTOBIIHY
3alMCKy He Ii3HilIe, HiX 32 5 poOOYMX AHIB 0 MPOBENEHHS IiJICYMKOBOTO OLIiHIOBAHHSI.

Jlucuurutina BUKJIaIa€ThCs Y ABOX CeMeCTpax. 3aHsTTS ITPOITYILEeH] Ta HeBiANpallboBaHi CTYJIEHTOM
y TEpUIOMY CEMECTpi He JIOMyCKAIOThCS 10 BIANPAIIOBAHHS Y OpyroMy cemectpi. st cTyaeHTis,
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SIKI YITPOAOBK HABYaHHS HE IOCSIIM MiHIMAJIBHOTO ITOPOrOBOTO PiBHS omiHKK (60% Bif MAKCHMAIILHO
MOXKJIMBOI KUTBKOCTI OaiiB), Ha MiJCYMKOBOMY 3aHSATTI MPOBOIMTHCS 3aKitouHa (opma poOOoTH,
sIKa HaJ]a€ MOXKJIMBICTD JOCSTTH MiHIMaJIbHOTO IIOPOTOBOTO PIBHS Y MakKCUMyM 24 Oaiu.

7.3 lllkaJja BiAnoBigHOCTI OLIHOK

Bigminno / Excellent 90-100
Jo6pe / Good 75-89
3anoBiabHo / Satisfactory 60-74
He3anoBisibHo / Fail 0-59
3apaxoBano / Passed 60-100
He 3apaxoBano / Fail 0-59

8. CtpykTypa HaBYaAbHOI AUCHUITiHY. TeMaTHUHNI MUIAH JeKIiil i NpAKTHYHUX 3aHATH

KijgpkicTh roann
Ne HA3BA TEMH IpakTuuni | Camocriiina
n/n podoTa
3M 1 INTRODUCTION TO LAW

Tema 1. Career in Law

1 Introduction to the course. Greetings, Introductions | 2 4
and Small Talk

2 The Concept of Law. Functions and Kinds of Law. 2 10
Types of Legal Systems

3 A Career in Law in Common Law Countries 2 4
Course descriptions. Text analysis 2 4

5 Graduate recruitment programme. Writing an 2 4
application letter

6 Legal Education in Ukraine 2 4

7 Career Opportunities for Lawyers in Common Law 2 4
Countries and Ukraine

8 Presentation on the topic “Careerin Law” 2 6

9 TematndHa KOHTpoJIbHA poboTa Nel 2 5

10 IlizcymMKOBe 3aHATTS 3 TEMU 2

Tema 2. Contract Law

11 Contract law overview. Remedies for breach of contract | 2 4
12 Types of contracts. Contract clause. Modal verbs 2 5
13 Conditions and warranties. Email of advice 2 5
14 Contracts: Performance, Termination and Remedies 2 5
15 Contracts: Structure and Interpretation 2 5
16 Translation of contracts 2 5
17 Drafting contracts 2 S
18 Contract Law in Ukraine 2 5
19 Presentation on the topic “Contract Law” 2 6
20 TematnyHa KOHTpoJIbHA poboTta Ne2 2 5
21 ITincyMKOBE 3aHATTS 3 TEMH 2
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KiapkicTs roann

Ne HA3BA TEMH Ipaktuuni | Camocriiina
n/n podoTa
Tema 3. Tort Law
22 Tort law overview 2 4
23 Landmark Cases. Case note “Palsgrafv. The Long | 2 4

Island Railroad Company”. Reporting procedural
history. Case discussion

24 Frivolous law suits 2 5
25 Case analysis “Liebeck v. McDonald’s Restaurants” 2 5
26 The Kent Law Clinic. Student lawyer — clientinter view. | 2 5

Asking for information: open questions, negative
questions, closed questions

27 Letter threatening legalaction. Reply to a demand letter | 2 5
defending or denying the allegations made
28 Initial lawyer — client interview. WASP Approach 2 5
29 Civil Law. Concepts of a Tort and a Civil Case in Ukraine | 2 5
30 Presentationon Tort Law 2 6
31 TematndHa KOHTposIbHA poboTta Ne3 2 5
32 [TizcyMKOBe 3aHATTS 3 TEMU 2
33 [TincymkoBe 3auatTsi 3M 1 2
BCBHOI'O 3A 3SMICTOBUM MOAYJIEM 1 66 144
II cemecTp
KiapkicTs roann
Ne HA3BA TEMH IIpaktuuni | Camocriiina
po6Gora
3M 2 AREAS OF LAW
Tema 4. Criminal Law
34 Criminal law overview. Categories of criminal 2 1
offences. Crimes and criminals
35 Criminal law v. Tort law. Passive Constructions 2 1
36 Company law overview. Course in company law 2 1
37 Criminal justice and criminal proceedings. Court 2 1
advocacy. Sentencing
38 Punishment and penalties: their types an deffectiveness 2 1
39 White-collar crimein the 21st century 2 1
40 Identity theft, their common types. Giving advice and 2 1
expressing obligation
41 Podcast. Short presentation. Advising a client, letter of | 2 1
advice
42 Criminal Law in Ukraine 2 1
43 Presentationon Criminal Law 2 2
44 Temarn4Ha KOHTpoOJIbHA pobOoTa Ned 2 1
45 [TizcymKoBe 3aHATTA 3 TEMU 2
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KiapkicTh roann

Ne HA3BA TEMH IpakTuuni | Camocriiina
podoTa
Tema 5. Company Law
46 Lecture on Company Law: advantages and 2 1
disadvantages of companies compared to sole proprietor
ships and partnerships
47 Breach of Companies Act 2006. Director’s meeting 2 1
48 Registration of new companies. Constitutional 2 1
Documents. Director’s Duties
49 Types of Business Entity in the UK and the USA 2 1
50 Reading a Statute. Role-play: Lawyer-client interview 2 1
51 Types of Business Entity in Ukraine 2 1
52 Presentation on Company Law 2 2
53 TemaTtnyHa KOHTpOJIbHA podoTta Ne5 2 1
54 [TincyMKOBE 3aHATTSA3 TEMH 2
Tema 6. Commercial law
55 Commercial law overview 2 1
56 Profile of a Commercial Lawyer. The Duties of a 2 1
Commercial Lawyer
57 Internships. Commercial Law Internship. Letter of 2 1
Application for an Internship
58 Lawin Practice. Role of Commercial Agents 2 1
59 Commercial Agency Contract 2 1
60 Meeting with corporate counsel 2 1
61 Commercial Law in Ukraine 2 1
62 Presentation on Commercial Law 2 2
63 TeMaTnuHa KOHTpOJIbHA poOoTa Ne6 2 1
64 [TimcyMKOBE 3aHSTTS 3 TEMU 2
Tema 7. Intellectual Property Law
65 Intellectual Property Law Overview 2 1
66 Copyright. Fair Use Doctrine 2 1
67 The Concept of Patent Law. Patentability 2 1
68 Trade Secret law. Specifics of Trade Secrets 2 1
69 The Concept of Trademark Law. Trademarks and Trade | 2 1
Services
70 Common Reasons for Refusal of Trademark Registration. 2 1
Naming Dispute
71 IP Law in Ukraine 2 1
72 Presentation on Intellectual Property Law 2 2
73 TeMaTnuHa KOHTpoJIbHA poboTa Ne7 2 1
74 [TincyMKOBE 3aHATTA3 TEMH 2
Tema 8. Real Propertylaw
75 Property Law: Overview 2 1
76 Real Property and Personal Property 2 1
77 Types of Property Ownership 2 1
78 The Concept of Real Property Law. Instruments and 2 1

People in Real Property Law
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KiapkicTh roann
Ne HA3BA TEMH IpakTuyni | Camocriiina
poboTa

79 Tenancy Agreement. Telephone Enquiry. Using English | 2 1

on the Phone
80 Real Property Law in Ukraine 2 1
81 Presentation on Real Property Law 2 2
82 TeMaTnuHa KOHTpOJIbHA poOoTa Ned 2 1
83 [lincymMKoBe 3aHATTA3 TEMH 2 1

Tema 9. Litigation and Arbitration

84 Litigation and Arbitration Overview 2
85 Parties and Phrasesin Litigation and Arbitration. Letter 2 1

of Invitation
86 Avoiding Litigation. ADR Methods 2 1
87 Case Study: Constructive Dismissal 2 1
88 Letter Before Action. Formality in Legal Correspondence 2 1
89 Litigation and ADR in Ukraine 2 1
90 Presentation on Litigationand Arbitration 2 1
91 TemaTtnyHa KOHTpOIBbHA poboTa N9 2 1
92 [TincymMKOBe 3aHATTA3 TEMH 2

Tema 10. International Law

93 International law overview. Types of IL. Legal Instruments | 2 1
94 Sources of IL. Intergovernmental Organizations 2 1
95 CPD Seminaron Labour Law. Multiple Jurisdictions 2 1
96 Case Study: Microsoft v. AT&T 2 1
97 International Law and Ukraine 2 1
98 Presentation on International Law 2 1
99 Tematuuna KoHTposbHA poboTa Nel0 2 1
100 [ ITizcymKoBe 3aHATTS3 TEMHU 2
101 | ITlizmcymkoBa KOHTpOJbHA poOOTa 2 2
102 | IlpencraBieHHs iHAWBIAYaJIbHUX MPOEKTIB 2
103 | IlpencraBieHHs iHAWBIAYaJIbHUX MPOEKTIB 2
104 | IlincymxoBe 3aHSTTAIM 2 2

BCBHOI'O 3A 3BMICTOBUM MOJYJIEM 1: 142 68

Bcenoro roaun 420, 3 Hux: 208 212
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